
BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters - BKL TECHNOLOGIES
2-PIECE DOVETAIL TO WEAVER ADAPTER MOUNT

Aircraft-grade aluminum adapter rail lets you use Picatinny scope 3/8" or
European 11mm dovetail mounts found on many bolt-action rimfire rifles. Six
crossbolts apply even pressure along length of dovetail to keep the adapter rail
centered. Generous cross slots give you increased scope ring and optics
choices, whether for weekend plinking or informal competition. Perfect for
mounting a red dog sight. Clamping screws also fit into pre-drilled holes to
equally spread the legs so you can easily slip the mount onto oversized rails.
Extends approximately .620" above dovetail. 4" single rail weighs 3.1 oz. (g). Two
1" rail sections weigh .75 oz. (g) each. Hardcoat anodized, matte black finish.

Attributes

Name: BKL TECHNOLOGIES 2-PIECE DOVETAIL TO WEAVER ADAPTER MOUNT
Manufacturer: BKL TECHNOLOGIES
Product no.: 749012540
Mfr. No.: BKL-566-MB
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 2-Piece
Style: Dovetail Style Bases,Picatinny
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 814136025215

Item details

Made in USA
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BKL Tech 500 Series Picatinny Adapter
Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für die BKL Tech 500 Series Picatinny Adapter entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es die Verwendung von PicatinnyZielfernrohren auf
verschiedenen Gewehren ermöglicht. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Adapter mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge sichere Handhabungspraktiken.
Halte den Adapter und alle zugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Adapter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate"
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Kompatibilitätsprüfung: Überprüfe, ob der Adapter für die DovetailMontage deines Gewehrs geeignet ist.
Richtige Handhabung: Behandle die Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, und richte sie niemals
auf etwas, was du nicht treffen möchtest.
Sichere Montage: Stelle sicher, dass der Adapter sicher montiert ist, um Bewegungen während der Nutzung
zu verhindern.
Regelmäßige Wartung: Überprüfe regelmäßig die Klemmschrauben und Kreuzbolzen auf Festigkeit, um die
Stabilität zu gewährleisten.
Vermeide Überdrehen: Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies den Adapter oder die Feuerwaffe
beschädigen könnte.
Verwende geeignete Optiken: Stelle sicher, dass das verwendete Zielfernrohr oder die Optik mit dem
Adapter kompatibel und sicher montiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der für die
Klemmschrauben geeignet ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Richte die AdapterSchiene mit der DovetailMontage deines Gewehrs aus.
Setze die Klemmschrauben in die vorgebohrten Löcher des Adapters ein.
Verwende den Schraubendreher, um die Schrauben festzuziehen, bis sie sicher sind, und achte darauf,
gleichmäßigen Druck über die Schiene auszuüben.
Überprüfe, ob der Adapter zentriert und stabil ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Befestige dein PicatinnyZielfernrohr oder andere Optiken an der AdapterSchiene.
Stelle sicher, dass die Optiken sicher befestigt und richtig ausgerichtet sind.
Teste die Einrichtung, indem du das Gewehr sanft schüttelst, um sicherzustellen, dass es keine
Bewegung im Adapter oder in den Optiken gibt.

Nach der Nutzung:

Überprüfe nach der Nutzung den Adapter und die Optiken auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Lagere die Feuerwaffe und den Adapter an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial zu recyceln, wenn in deiner Gegend entsprechende Einrichtungen
vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der BKL Tech 500 Series Picatinny Adapter konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur
Hand hast, um eine effizientere Anfrage zu gewährleisten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du ein sichereres und angenehmeres Erlebnis mit deinen
BKL Tech 500 Series Picatinny Adaptern gewährleisten. Setze immer Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung
an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters. This product is designed to enhance your
shooting experience by allowing the use of Picatinny scope mounts on various rifles. To ensure your safety and the
proper functioning of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the adapter is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow safe handling practices.
Keep the adapter and all related equipment out of the reach of children.
Regularly inspect the adapter for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Verify that the adapter is suitable for your rifle's dovetail mount.
Proper Handling: Always treat the firearm as if it is loaded and never point it at anything you do not intend to
shoot.
Secure Mounting: Ensure that the adapter is securely mounted to prevent any movement during use.
Regular Maintenance: Periodically check the clamping screws and crossbolts for tightness to maintain
stability.
Avoid Overtightening: Do not overtighten screws as this may damage the adapter or the firearm.
Use Appropriate Optics: Ensure that the scope or sight used is compatible with the adapter and securely
mounted.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for the clamping screws.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the adapter rail with the dovetail mount on your rifle.
Insert the clamping screws into the predrilled holes on the adapter.
Use the screwdriver to tighten the screws until secure, ensuring even pressure across the rail.
Check that the adapter is centered and stable before proceeding.

Usage:

Attach your Picatinny scope or other optics to the adapter rail.
Ensure that the optics are securely fastened and properly aligned.
Test the setup by gently shaking the firearm to ensure there is no movement in the adapter or optics.

PostUse:

After use, inspect the adapter and optics for any signs of wear or damage.
Store the firearm and adapter in a safe place, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the aluminum material if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging. Ensure you have the product details
available for a more efficient inquiry.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your BKL Tech
500 Series Picatinny Adapters. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for your attention to these
guidelines.



Instrucciones de Seguridad para los Adaptadores
Picatinny BKL Tech 500 Series

Introducción
Gracias por elegir los Adaptadores Picatinny BKL Tech 500 Series. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al permitir el uso de monturas de mira Picatinny en varios rifles. Para garantizar tu seguridad y el
correcto funcionamiento de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de manejo seguro.
Mantén el adaptador y todo el equipo relacionado fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el adaptador en busca de signos de desgaste o daño.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Verificación de Compatibilidad: Verifica que el adaptador sea adecuado para la montura de cola de milano
de tu rifle.
Manejo Adecuado: Siempre trata el arma de fuego como si estuviera cargada y nunca la apuntes a algo que
no tengas la intención de disparar.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el adaptador esté montado de forma segura para evitar cualquier
movimiento durante su uso.
Mantenimiento Regular: Revisa periódicamente los tornillos de sujeción y los pernos cruzados para
asegurarte de que estén bien ajustados y mantener la estabilidad.
Evitar el Apriete Excesivo: No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar el adaptador o el
arma de fuego.
Uso de Ópticas Apropiadas: Asegúrate de que la mira o el visor que uses sean compatibles con el
adaptador y estén montados de forma segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para los tornillos de
sujeción.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Alinea el riel del adaptador con la montura de cola de milano en tu rifle.
Inserta los tornillos de sujeción en los agujeros preperforados del adaptador.
Utiliza el destornillador para apretar los tornillos hasta que estén seguros, asegurando una presión
uniforme a lo largo del riel.
Verifica que el adaptador esté centrado y estable antes de continuar.

Uso:

Acopla tu mira Picatinny u otras ópticas al riel del adaptador.
Asegúrate de que las ópticas estén bien sujetas y correctamente alineadas.
Prueba el montaje moviendo suavemente el arma de fuego para asegurarte de que no haya
movimiento en el adaptador o en las ópticas.

Postuso:

Después de usar, inspecciona el adaptador y las ópticas en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el arma de fuego y el adaptador en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar el material de aluminio si hay instalaciones disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Adaptadores Picatinny BKL Tech 500 Series, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto. Asegúrate de tener los detalles del producto
disponibles para una consulta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura y placentera con tus
Adaptadores Picatinny BKL Tech 500 Series. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable. Gracias por tu
atención a estas pautas.



Instructions de sécurité pour les adaptateurs
Picatinny BKL Tech 500 Series

Introduction
Merci d'avoir choisi les adaptateurs Picatinny BKL Tech 500 Series. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en permettant l'utilisation de montures de lunette Picatinny sur divers fusils. Pour garantir votre
sécurité et le bon fonctionnement de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce
guide.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'adaptateur est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les pratiques de manipulation sécuritaires.
Gardez l'adaptateur et tout le matériel connexe hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement l'adaptateur pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Vérification de la compatibilité : Assurezvous que l'adaptateur convient à la monture à queue d'aronde de
votre fusil.
Manipulation appropriée : Traitez toujours l'arme à feu comme si elle était chargée et ne la pointez jamais
vers quoi que ce soit que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Montage sécurisé : Assurezvous que l'adaptateur est solidement monté pour éviter tout mouvement lors de
l'utilisation.
Entretien régulier : Vérifiez périodiquement les vis de serrage et les boulons transversaux pour vous assurer
qu'ils sont bien serrés afin de maintenir la stabilité.
Évitez le serrage excessif : Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager l'adaptateur ou l'arme à
feu.
Utilisez des optiques appropriées : Assurezvous que la lunette ou le viseur utilisé est compatible avec
l'adaptateur et est solidement monté.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté aux vis de serrage.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécuritaire.

Installation :

Alignez le rail de l'adaptateur avec la monture à queue d'aronde de votre fusil.
Insérez les vis de serrage dans les trous prépercés sur l'adaptateur.
Utilisez le tournevis pour serrer les vis jusqu'à ce qu'elles soient sécurisées, en veillant à appliquer une
pression uniforme sur toute la longueur du rail.
Vérifiez que l'adaptateur est centré et stable avant de continuer.

Utilisation :

Fixez votre lunette Picatinny ou d'autres optiques au rail de l'adaptateur.
Assurezvous que les optiques sont solidement fixées et correctement alignées.
Testez la configuration en secouant doucement l'arme à feu pour vous assurer qu'il n'y a aucun
mouvement dans l'adaptateur ou les optiques.

Après utilisation :

Après utilisation, inspectez l'adaptateur et les optiques pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'arme à feu et l'adaptateur dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

Instructions de disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Envisagez de recycler le matériau en aluminium si des installations sont disponibles dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les adaptateurs Picatinny BKL Tech 500 Series, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Assurezvous d'avoir les détails
du produit à disposition pour une demande plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec vos
adaptateurs Picatinny BKL Tech 500 Series. Priorisez toujours la sécurité et une utilisation responsable. Merci de
votre attention à ces directives.



Istruzioni di Sicurezza per gli Adattatori Picatinny
della Serie BKL Tech 500

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Adattatori Picatinny della Serie BKL Tech 500. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro consentendo l'uso di montature Picatinny su diversi fucili. Per garantire la tua sicurezza e il
corretto funzionamento di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'adattatore sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con cautela e segui le pratiche di sicurezza appropriate.
Tieni l'adattatore e tutto l'equipaggiamento correlato fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente l'adattatore per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Verifica di Compatibilità: Controlla che l'adattatore sia adatto al montaggio a coda di rondine del tuo fucile.
Maneggiamento Appropriato: Tratta sempre l'arma come se fosse carica e non puntarla mai verso nulla che
non intendi colpire.
Montaggio Sicuro: Assicurati che l'adattatore sia montato in modo sicuro per prevenire qualsiasi movimento
durante l'uso.
Manutenzione Regolare: Controlla periodicamente le viti di serraggio e i bulloni trasversali per verificarne la
stabilità.
Evitare di Stringere Eccessivamente: Non stringere eccessivamente le viti poiché ciò potrebbe danneggiare
l'adattatore o l'arma.
Utilizza Ottiche Appropriate: Assicurati che il mirino o la vista utilizzati siano compatibili con l'adattatore e
montati in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una cacciavite adatta per le viti di serraggio.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Allinea il rail dell'adattatore con il montaggio a coda di rondine del tuo fucile.
Inserisci le viti di serraggio nei fori preforati sull'adattatore.
Usa il cacciavite per stringere le viti fino a renderle sicure, assicurandoti di applicare una pressione
uniforme lungo il rail.
Controlla che l'adattatore sia centrato e stabile prima di procedere.

Uso:

Attacca il tuo mirino Picatinny o altre ottiche al rail dell'adattatore.
Assicurati che le ottiche siano fissate in modo sicuro e correttamente allineate.
Testa l'installazione scuotendo delicatamente l'arma per assicurarti che non ci sia movimento
nell'adattatore o nelle ottiche.

PostUso:

Dopo l'uso, ispeziona l'adattatore e le ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Riponi l'arma e l'adattatore in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e degli utenti non
autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera di riciclare il materiale in alluminio se le strutture sono disponibili nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli Adattatori Picatinny della Serie BKL Tech 500, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurati di avere
i dettagli del prodotto disponibili per un'inchiesta più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con i tuoi Adattatori
Picatinny della Serie BKL Tech 500. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. Grazie per
la tua attenzione a queste linee guida.



Instrukcje bezpieczeństwa dla adapterów Picatinny
serii BKL Tech 500

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór adapterów Picatinny serii BKL Tech 500. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić
Twoje doświadczenia podczas strzelania, umożliwiając użycie mocowań Picatinny na różnych karabinach. Aby
zapewnić sobie bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie tego produktu, prosimy o dokładne przeczytanie i
przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że adapter jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj zasad bezpiecznego posługiwania się nią.
Trzymaj adapter i wszystkie związane z nim akcesoria z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj adapter pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Sprawdzenie kompatybilności: Zweryfikuj, czy adapter jest odpowiedni dla montażu dovetail Twojego
karabinu.
Odpowiednie obchodzenie się: Zawsze traktuj broń tak, jakby była załadowana i nigdy nie celuj w nic, czego
nie zamierzasz zestrzelić.
Bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że adapter jest solidnie zamocowany, aby zapobiec jakimkolwiek
ruchom podczas użytkowania.
Regularna konserwacja: Okresowo sprawdzaj śruby zaciskowe i śruby poprzeczne pod kątem luzu, aby
utrzymać stabilność.
Unikaj nadmiernego dokręcania: Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić adapter lub
broń.
Używaj odpowiednich optyk: Upewnij się, że celownik lub optyka używana jest kompatybilna z adapterem i
solidnie zamocowana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt odpowiedni do śrub zaciskowych.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Wyrównaj szynę adaptera z montażem dovetail na swoim karabinie.
Włóż śruby zaciskowe do wstępnie wywierconych otworów w adapterze.
Użyj śrubokrętu, aby dokręcić śruby do momentu, aż będą stabilne, zapewniając równomierny nacisk
na całej długości szyny.
Sprawdź, czy adapter jest wycentrowany i stabilny przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Przymocuj swój celownik Picatinny lub inne optyki do szyny adaptera.
Upewnij się, że optyka jest solidnie przymocowana i prawidłowo wyregulowana.
Przetestuj ustawienie, delikatnie potrząsając bronią, aby upewnić się, że adapter ani optyka się nie
poruszają.

Po użyciu:

Po użyciu sprawdź adapter i optykę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj broń i adapter w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling materiału aluminiowego, jeśli w Twoim rejonie są dostępne odpowiednie obiekty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących adapterów Picatinny serii BKL Tech 500, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu. Upewnij się, że
masz dostępne szczegóły produktu, aby przyspieszyć proces zapytania.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej satysfakcjonujące
doświadczenie z adapterami Picatinny serii BKL Tech 500. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
odpowiedzialne użytkowanie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne.
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BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi mahdollistamalla Picatinnykaukoputkien käytön erilaisissa kivääreissä. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että adapteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata turvallisia käsittelykäytäntöjä.
Pidä adapteri ja kaikki siihen liittyvät välineet lasten ulottumattomissa.
Tarkista adapteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotehälytyksistä ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Yhteensopivuuden tarkistus: Varmista, että adapteri sopii kiväärisi dovetailkiinnitykseen.
Oikea käsittely: Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, äläkä koskaan osoita sitä kohti mitään, mitä et aio
ampua.
Vankka asennus: Varmista, että adapteri on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.
Säännöllinen huolto: Tarkista säännöllisesti puristusruuvit ja poikkipultit tiukkuuden varalta vakauden
ylläpitämiseksi.
Vältä liiallista kiristämistä: Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa adapteria tai asetta.
Käytä sopivia optiikoita: Varmista, että käytettävä kaukoputki tai tähtäin on yhteensopiva adapterin kanssa
ja on tukevasti kiinnitetty.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii puristusruuveihin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Kohdista adapterirauta kiväärisi dovetailkiinnityksen kanssa.
Aseta puristusruuvit adapterin esireijitettyihin reikiin.
Käytä ruuvimeisseliä kiristääksesi ruuveja, kunnes ne ovat tukevasti kiinni, varmistaen tasaisen
paineen koko raudalle.
Tarkista, että adapteri on keskitetty ja vakaa ennen jatkamista.

Käyttö:

Kiinnitä Picatinnykaukoputki tai muu optiikka adapteriraudalle.
Varmista, että optiikat ovat tukevasti kiinnitettyjä ja oikein kohdistettuja.
Testaa asennusta kevyesti ravistamalla asetta varmistaaksesi, ettei adapterissa tai optiikoissa ole
liikettä.

Käytön jälkeen:

Tarkista käytön jälkeen adapteri ja optiikat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä ase ja adapteri turvallisessa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Harkitse alumiinimateriaalin kierrätystä, jos alueellasi on mahdollisuuksia siihen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters tuotteeseen, tarkista
valmistajan yhteystiedot tuotepakkauksesta. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla tehokkaamman
tiedustelun varmistamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen BKL Tech 500
Series Picatinny Adapters tuotteen kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen käyttö etusijalle. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin ohjeisiin.
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BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att möjliggöra användning av Picatinnykikarsikten på olika gevär. För att säkerställa din
säkerhet och att produkten fungerar korrekt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att adaptern är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ säkra hanteringsrutiner.
Håll adaptern och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet adaptern för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Kompatibilitetskontroll: Verifiera att adaptern är lämplig för ditt gevärs dovetailmontage.
Korrekt Hantering: Behandla alltid vapnet som om det är laddat och rikta det aldrig mot något du inte avser
att skjuta.
Säker Montering: Se till att adaptern är säkert monterad för att förhindra rörelse under användning.
Regelbunden Underhåll: Kontrollera periodiskt klämmskruvarna och tvärbultarna för att säkerställa att de är
åtdragna och stabila.
Undvik Överåtdragning: Överåtdrag inte skruvarna, eftersom detta kan skada adaptern eller vapnet.
Använd Lämplig Optik: Kontrollera att kikarsiktet eller siktet som används är kompatibelt med adaptern och
är säkert monterat.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som passar klämmskruvarna.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Justera adapterrail med dovetailmontaget på ditt gevär.
Sätt in klämmskruvarna i de förborra hålen på adaptern.
Använd skruvmejseln för att dra åt skruvarna tills de är säkra, och se till att trycket fördelas jämnt över
railen.
Kontrollera att adaptern är centrerad och stabil innan du går vidare.

Användning:

Fäst ditt Picatinnykikarsikte eller annan optik på adapterrail.
Se till att optiken är ordentligt fastsatt och korrekt justerad.
Testa installationen genom att försiktigt skaka på vapnet för att säkerställa att det inte finns någon
rörelse i adaptern eller optiken.

Efter Användning:

Efter användning, inspektera adaptern och optiken för tecken på slitage eller skada.
Förvara vapnet och adaptern på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Avfallsinstruktioner



Kasta produkten i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiummaterialet om det finns anläggningar tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns med produktförpackningen. Se till att du har produktinformation tillgänglig
för en mer effektiv förfrågan.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med dina
BKL Tech 500 Series Picatinny Adapters. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro adaptéry BKL Tech 500
Series Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali adaptéry BKL Tech 500 Series Picatinny. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek ze střelby tím, že umožňuje použití montáží na puškohled Picatinny na různých puškách. Aby bylo zajištěno
vaše bezpečí a správné fungování tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v
tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl adaptér kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte bezpečnostní postupy.
Držte adaptér a veškeré související vybavení mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte adaptér na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Kontrola kompatibility: Ověřte, že adaptér je vhodný pro montáž dovetail na vaší pušce.
Správné zacházení: Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá, a nikdy ji neukazujte na nic, co nemáte v
úmyslu střílet.
Bezpečné upevnění: Ujistěte se, že je adaptér bezpečně namontován, aby se zabránilo jakémukoli pohybu
během použití.
Pravidelná údržba: Periodicky kontrolujte upínací šrouby a křížové šrouby na těsnost, abyste udrželi stabilitu.
Vyhněte se přílišnému utažení: Nepřetahujte šrouby, protože to může poškodit adaptér nebo zbraň.
Používejte vhodnou optiku: Ujistěte se, že puškohled nebo zaměřovač je kompatibilní s adaptérem a je
bezpečně upevněn.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku vhodného pro upínací šrouby.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Zarovnejte adaptér rail s dovetail montáží na vaší pušce.
Vložte upínací šrouby do předvrtaných otvorů na adaptéru.
Pomocí šroubováku utáhněte šrouby, dokud nebudou bezpečně upevněny, a zajistěte rovnoměrný tlak
po celé délce railu.
Zkontrolujte, že je adaptér vycentrovaný a stabilní před pokračováním.

Použití:

Připojte svůj Picatinny puškohled nebo jinou optiku k adaptéru rail.
Ujistěte se, že jsou optiky bezpečně upevněny a správně zarovnány.
Otestujte nastavení jemným zatřesením se zbraní, abyste se ujistili, že nedochází k pohybu v adaptéru
nebo optice.

Po použití:

Po použití zkontrolujte adaptér a optiku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte zbraň a adaptér na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici zařízení pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně adaptérů BKL Tech 500 Series Picatinny, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
efektivnější dotaz.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost s vašimi adaptéry
BKL Tech 500 Series Picatinny. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání. Děkujeme vám za
pozornost k těmto pokynům.


